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Richtlijnen m.b.t. het gebruik van de door IRISnet verstrekte gegevens ter 
voorkoming van schade aan de ondergrondse infrastructuur.  

 
Directives concernant l’utilisation des données procurées par IRISnet en 
vue de la prévention de dommage à l’infrastructure souterraine.  

 
1. U dient alles in het werk te stellen om tijdens de uitvoering van de werken schade aan de 

installaties van IRISnet te voorkomen. Uw installaties dienen aangelegd te worden op 
een maximale afstand van deze van ons om het uitvoeren van aansluitingen mogelijk te 
laten en storingen te vermijden.  

 
Vous devez mettre tout en œuvre pour éviter d'occasionner des dommages aux 
installations d’IRISnet lors de la réalisation des travaux. Vos installations doivent être 
posées à une distance maximale des nôtres afin de nous permettre de réaliser les 
raccordements et d'intervenir lors des dérangements éventuels sans problème.  

 
2. Gezien het IRISnet netwerk permanent wordt aangepast en uitgebreid hebben de door 

ons verstrekte gegevens slechts een beperkte geldigheidsduur. Verzuim dus niet onze 
dienst opnieuw te raadplegen indien de werkzaamheden waarvoor de bijgaande 
plannen u worden bezorgd niet onmiddellijk van start gaan of over een lange periode 
gespreid worden.  

 
Comme le réseau IRISnet ne cesse de s’étendre, les données que nous procurons n’ont 
qu’une durée de validité limitée. Si les travaux, pour lesquels les plans ci-joints vous ont 
été fournis, ne débutent pas immédiatement ou sont planifiés sur une longue période, 
n'hésitez pas à reprendre contact avec nos services.  

 
3. De netwerkplannen met maatvoeringen zijn slechts van indicatieve aard die het u 

mogelijk maken d.m.v. dwarssleuven of peilingen op uw kosten de juiste ligging te 
bepalen. Mocht u vastellen dat de omgeving sinds het opmaken van onze plannen 
gewijzigd werd, nodigen wij u uit ons hiervan onmiddellijk te verwittigen en de nodige 
voorzorgen te nemen, rekening houdend met de nieuwe situatie. Geen enkele 
wettelijke bepaling of voorschrift verplicht IRISnet haar leidingen op een bepaalde 
minimumdiepte in te graven of ze met kabelbeschermingen af te dekken. Wat de 
liggingsdiepte betreft, deze hangt af van de bestaande hindernissen en van de 
profielwijzigingen van de weg. Deze inlichtingen worden u meegedeeld onder alle 
voorbehoud en inzonderheid onder voorbehoud van het nazicht dat ten laste van de 
aanvrager valt. We trekken in het bijzonder uw aandacht op de dieptevariaties die 
kunnen optreden o.m. bij doorsteken onder de rijwegen en/of gestuurde boringen. 
Desgevallend dient u ons bijkomende gegevens te vragen omtrent de dieptes.  
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Les plans de réseau (contenant des mesures) ne sont que de nature indicative, qui vous 
rendent possible de déterminer la position exacte moyennant des rainures transversales 
ou des sondages, et ce à votre charge. Si vous constatez que la configuration des lieux a 
été changée depuis l'élaboration de nos plans, nous vous invitons à nous en avertir 
immédiatement, de prendre les dispositions nécessaires et de tenir compte de cette 
nouvelle situation. Aucune disposition légale ou réglementaire n'oblige IRISnet à enfouir 
ses câbles à une profondeur minimale, ni à placer des couvre-câbles. En ce qui concerne 
la profondeur de nos installations, celle-ci dépend de la présence d'obstacles et des 
changements de profil de la voirie. Ces renseignements vous sont soumis sous toute 
réserve et particulièrement sous réserve de contrôle effectué à charge du demandeur. 
Nous attirons particulièrement votre attention sur les variations des profondeurs qui 
peuvent se présenter entre autres dans les traversées de voiries et/ou forages dirigés. 
Dans ce cas, nous vous invitons à nous demander des données complémentaires 
concernant les profondeurs. 

4. De door ons verstrekte gegevens m.b.t. de aan- of afwezigheid van leidingen zijn van 
confidentiële aard en zijn enkel bedoeld voor intern gebruik ter voorkoming van schade 
aan onze leidingen en mogen op generlei wijze gebruikt worden voor andere doeleinden 
dan deze waarvoor ze u worden afgeleverd tenzij voorafgaandelijk schriftelijke 
toestemming..  

 
L’information que nous vous avons procurée concernant la présence ou non de 
conduites est de nature confidentielle et n’est que d’usage interne en vue de la 
prévention de dommage à nos conduites. Elle ne peut en aucun cas être utilisée à 
d'autres fins que pour les raisons qu'elle vous a été délivrée, sauf en cas d'autorisation 
écrite préalable.  

 
5. Mocht het voor de uitvoering van de werken waarmee U belast is, nodig zijn installaties 

van IRISnet te verplaatsen, zelfs maar tijdelijk, dan dient U onze dienst te waarschuwen 
en op zijn minst 72 uur vooraf een afspraak maken voor een bezoek ter plaatse. Bij elke 
verplaatsing dienen de nodige voorzorgsmaatregelen te worden getroffen om 
beschadigingen van de IRISnet installaties te voorkomen.  

 
Si l'exécution de vos travaux nécessite le déplacement, même temporaire, 
d'installations IRISnet, il convient de prévenir nos services et de convenir d'une visite sur 
place au moins 72 heures à l'avance. Lors de tout déplacement, vous devez prendre 
toutes les précautions nécessaires en vue d'éviter les dégradations des installations 
IRISnet. 


